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Апстракт
Во невропсихологијата, лингвистиката и филозофијата на јазикот, природен 

јазик е секој јазик што еволуирал природно кај луѓето преку употреба и повторување 
без свесно планирање или предумисла. Природните јазици можат да имаат различни 
форми, како што се говор или сигнализирање. Тие се разликуваат од конструираните и 
формалните јазици, како што се оние што се користат за програмирање компјутери или 
за проучување на логиката.

Текстуалните податоци се најчести и опфаќаат повеќе од 50 % од неструктурираните 
податоци. Неколку примери вклучуваат – твитови / објави на социјалните медиуми, 
разговори на чет, вести, блогови и написи, прегледи на производи или услуги, како и 
евиденција на пациентите во здравствениот сектор. Неколку понови апликации се ботови 
управувани од говор како Siri, Alexa, итн. Со цел да се произведат значајни и ефективни 
сознанија од текстуалните податоци, односно за да се искористи потенцијалот на 
текстуалните податоци, се користи обработка на природен јазик заснована на машинско 
учење и пред сè на длабоко учење.

Клучни зборови: машинско учење, обработка на текст, сумирање на текст, 
категоризација на текст

 
1. Вовед

Обработка на природниот јазик (NLP - natural language processing) е многу 
популарна област за истражување на машинското учење што, исто така, може да 
се користи пошироко во апликации кои се однесуваат на секојдневниот живот 
на луѓето од реалниот свет. Истражувачката податочна анализа е поврзана со 
подобластите на вештачката интелигенција  кои се наречени откривање на 
знаење и машинско учење.  (Рамакришнан Р. &  Герке Ј., 2010: 890)

Во областа на обработката на македонскиот јазик, обработката на 
природниот јазик (NLP) во минатото имала некои значајни напори и потешкотии 
во истражувањето на текст-во-говор и говор-во-текст. Во базата на податоци 
“common voice” на Мозила се јавуваат примери од типот Македонка, мајка и сл, 
како македонски дел од говорот претставени преку платформа за собирање на 
податоци за текст-во-говор и говор-во-текст. Како и овие, постојат и македонски 
податоци во рамките на базата на податоци Татоеба и корпусот Оскар.
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Моделите што се лесно достапни и едноставни за употреба на англиски или 
на германски јазик не постоеја или не беа достапни за анализа на истражувањата 
на македонски јазик. Секој систем што беше покомплексен подразбира кодирање 
од почеток на модели и алатки за сите на кои им се потребни, без разлика дали 
се студенти или професионалци. 

2. Обработка на текст - токенизација и лематизација 
Токенизацијата се однесува на разделување на текстот на минимални 

значајни единици. Постои токенизатор на реченици и токенизатор на зборови. 
Во примерот подолу се прикажува токенизатор на зборови, што е задолжителен 
чекор во претпроцесирањето на текстот за секаков вид анализа. Во следниот 
пример прикажана е токенизација на реченица напишана на македонски јазик. 
За да работи овој код потребно е да се инсталира библиотеката spaCy. Оваа 
библиотека нема функции за стеминг, туку само за лематизација. Во следната 
програма се врши токенизација на текстот.

sentence3 = nlp („Д-р Мите и неговата жена живеат во Америка.“)

Лематизацијата во компјутерската лингвистика, е алгоритамски процес 
за одредување на лемата на зборот врз основа на наменетото значење во 
целиот текст. Лематизацијата често се користи кај јазиците кои се со богата 
морфологија во својата граматичка структура  за да се именуваат проблеми кои 
се предизвикани од морфолошката сложеност на јазичниот систем, изведени 
преку леми кои се засноваат на граматиката. (Hämäläinen М.; Partanen N.; Ru-
eter J.  et.al., 2021) За разлика од стемингот, лематизацијата зависи од правилно 
идентификување на наменетиот дел од говорот и значењето на зборот во 
реченицата, како и во поголемиот контекст што ја опкружува таа реченица, како 
што се соседните реченици или дури и цел документ. „SpaCy“ библиотеката 
во која е имплементиран македонскиот јазик не поддржува стеминг, туку само 
лематизација и овозможува создавање на вештачка интелегенција која ќе биде 
функционална во македонскиот јазик (исто како и во англискиот јазик) и ќе 
овозможи создавање на модел кој ќе може лесно да го препознае македонскиот 
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Билјана  Ивановска
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јазик. Во следниот пример е прикажана лематизација на текст напишан на 
македонски јазик.

Се користи текстот doc = nlp(«Јас читам книга.»)

За извлекување на именки, придавки, глаголи и други зборовни групи на 
македонски јазик потребно е да се користи библиотеката ЅpaСy во која е вне-
сен македонскиот јазик. Македонскиот SpaCу е објаснет во статијата дадена 
на следниов линк подолу, каде се прикажани и импликациите кои овозможу-
ваат обработка на текстот (линк: https://blog.netcetera.com/macedonian-spacy-
f3c85484777f).

Може да се ексцерпираат именки, придавки, заменки и други зборовни 
групи од текстот со едноставен код.

Пример: print(“Verb:”, [token.lemma_ for token in doc if token.pos_ == 
“VERB”])

Овде се проверува дали зборовите одговараат на тагот VERB и се печа-
тат сите глаголи во реченицата. Само со замена на тагот, програмата може да 
издвои и други видови фрази и/или изрази и/или зборовни групи (отворени и 
затворени зборовни групи).

Во следниот пример прикажани се линии код кои влечат повеќе видови на 
фрази од реченицата. На секој дел од текстот може да му се додели специфичен 
таг (verb, modal verb, auxiliary verb, proper noun, noun, coordinating conjunction, 
subordinating conjunction и др.) врз база на веќе научен модел на македонски 
јазик.

ОБРАБОТКА НА ПРИРОДЕН ЈАЗИК СО 
ТЕХНИКИ НА МАШИНСКО УЧЕЊЕ
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Може да се извлечат именки, придавки и други зборови со едноставен код.
Пример: print(“Verb:”, [token.lemma_ for token in doc if token.pos_ == 

“VERB”])
Овде се проверува дали зборовите одговараат на тагот VERB (глагол) и се 

печатат сите глаголи во реченицата. Само со замена на тагот, програмата може 
да влече и други видови фрази или зборовни групи.

Во следниов пример прикажани се линии код кои влечат повеќе видови 
на фрази од реченицата (различни зборовни групи поткрепени со конкретни 
примери од анализираната реченица).

Резултатот од програмата е прикажан на следнава слика.

Друг начин на извлекување на фрази е со следниот код: 
for entity in doc.ents:    print(entity.text, entity.label_)
Се користи следниот текст: «Бојан е тој што сака да се врати во Македонија. 

Тој ќе се врати за три или четири дена. Тој ќе патува за Австралија и ќе го 
посети својот другар Мартин и заедно ќе учат на ФИНКИ во Скопје.»

Резултатот е прикажан на следнава слика:

3. Заклучок
Обработката на природен јазик (NLP) им помага на компјутерите да 

комуницираат со луѓето на нивниот јазик и ги разменуваат другите задачи 
поврзани со јазикот. На пример, NLP им овозможува на компјутерите да читаат 
текст, да слушаат говор, да го толкуваат, да го мерат чувството и да одредат кои 
делови од текстот се важни за одредена анализа.

Денешните машини можат да анализираат повеќе податоци базирани на 
јазик отколку луѓето, без замор и на доследен, непристрасен начин. Со оглед 

Стефан Иванов, Цвета Мартиновска Банде,
Билјана  Ивановска



 – 201 –

   ФИЛКО
   FILKO

на неверојатната количина на неструктурирани податоци што се генерираат 
секој ден, од медицински досиеја до социјални медиуми, автоматизацијата ќе 
биде клучна за целосно и ефикасно да се анализираат податоците за текстот и 
говорот.

Човечкиот јазик е неверојатно сложен и разновиден. Се изразуваме на многу 
начини, и говорно и писмено. Не само што има стотици јазици и дијалекти, туку 
во секој јазик има единствен сет на граматички и синтаксички правила, термини 
и различен сленг. Кога се пишува, честопати се пишува погрешно, се користат 
скратени зборови, или се испушта интерпункцијата. При разговор, постојат 
многу регионални акценти и сленгови и многу пати се позајмуваат термини од 
други јазици.

Иако надгледуваното учење, а особено длабокото учење, сега  широко 
се користат за моделирање на човечкиот јазик, исто така се јавува потреба од 
синтаксичко и семантичко разбирање и експертиза на текстот во доменот на 
компјутерската лингвистика - современи и модерни аспекти и тенденции што 
се нужни и неопходни во пристапите за машинското учење. NLP е важен затоа 
што помага да се реши двосмисленоста на јазикот и дава корисна нумеричка 
структура на податоците за многу последователни апликации, како што се 
препознавање говор или анализа на текст.
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